
Περί Μελαγχολίας 
 

Διδάσκων: Αναπλ. Καθηγητής Δημήτριος Καργιώτης 

 

6η ενότητα: «Το δεύτερο ήμισυ του 19ου αιώνα» 



Περιγραφή θεματικής ενότητας: Εκδοχές του θέματος της μελαγχολίας έτσι 

όπως το διαχειρίστηκαν ποιητικά ρεύματα στην Ευρώπη και την Ελλάδα το 

δεύτερο ήμισυ του 19ου αιώνα (ρομαντισμός, συμβολισμός, παρακμή, 

αισθητισμός, καθαρή ποίηση). Hoelderlin, Nerval, Mallarmé, Prudhomme, 

Παλαμάς, Γρυπάρης, Εφταλιώτης, Hérédia, Copée, Carducci, Régnier, Darío, 

Χατζόπουλος, Γρυπάρης. 

 

Λέξεις κλειδιά: Spleen, ιδανικό. 



Ανάλυση – Σχολιασμός (Κων/νος Χατζόπουλος) 

Ο Κωνσταντίνος Χατζόπουλος (1868- 1920) ήταν μυθιστοριογράφος, ποιητής, 

διηγηματογράφος, μεταφραστής και δοκιμιογράφος, από τους πρωτοπόρους του δημοτικισμού 

και του σοσιαλισμού στην Ελλάδα.  

Το έργο που άφησε ο Κώστας Χατζόπουλος είναι σημαντικό. Περιλαμβάνει: 

• Ποιητικές συλλογές: Τραγούδια της ερημιάς και Ελεγεία και Ειδύλλια (1898), Απλοί 

τρόποι και Βραδινοί θρύλοι (1920), που ανήκουν στη σχολή του συμβολισμού. 



Ανάλυση – Σχολιασμός (Κων/νος Χατζόπουλος) συνέχεια 

• Πεζογραφία: Το φθινόπωρο (1917), Αγάπη στo χωριό (1910), O πύργος του 

Aκροποτάμου (1915), "Τάσω, Στό σκοτάδι και άλλα διηγήματα" (1916), "Aννιώ" και άλλα 

διηγήματα (μεταθανάτια έκδοση, 1923). Στα έργα του αυτά ακολούθησε τις αρχές του 

ρεαλισμού και του νατουραλισμού, εκτός από το Φθινόπωρο που είναι γραμμένο με την 

τεχνική του συμβολισμού. Σε όλα διαφαίνεται ο κοινωνικός προβληματισμός, κυρίως για τη 

θέση της γυναίκας στην κοινωνία. 

• Κριτικό έργο: μελέτες για τους Παλαμά, Κρυστάλλη, Καμπύση κα. και γενικότερες 

μελέτες για τον συμβολισμό ("Η ψυχολογία του συμβολισμού") και τον σοσιαλισμό 

("Σοσιαλισμός και Τέχνη", "Σοσιαλισμός και γλώσσα").   



Ανάλυση – Σχολιασμός (Κων/νος Χατζόπουλος) συνέχεια 

• Μεταφράσεις: μετέφρασε κάποια από τα σημαντικότερα ευρωπαϊκά θεατρικά έργα. 

Κάποιες από τις σπουδαιότερες μεταφράσεις του είναι: Δωδέκατη Νύχτα του Ουίλιαμ Σαίξπηρ, 

Ιφιγένεια στην Ταυρίδα και Φάουστ του Γιόχαν Βόλφγκανγκ Γκαίτε, Πέερ Γκυντ του Ίψεν, 

Ηλέκτρα του Χόφμανστάλ 

Το μεταφραστικό του έργο στον τομέα του θεάτρου στόχευε στην καθιέρωση της δημοτικής, 

στην ανανέωση του θεατρικού ρεπερτορίου, στο οποίο κυριαρχούσαν κακής ποιότητας γαλλικά 

έργα και στην διεύρυνση των οριζόντων του θεατρικού κοινού. 



Ανάλυση – Σχολιασμός (Ιωάννης Γρυπάρης) 

Ο Ιωάννης Γρυπάρης (1870 – 1942) ήταν μεταφραστής, λογοτέχνης και εκπαιδευτικός, ενώ 

διετέλεσε επίσης στέλεχος του Υπουργείου Παιδείας και διευθυντής του Εθνικού Θεάτρου, 

Στην ποιητική του συλλογή Σκαραβαίοι και τερρακότες (1919) διακρίνουμε απηχήσεις του 

συμβολισμού και του παρνασσισμού. 



Ανάλυση – Σχολιασμός (Κωστής Παλαμάς) 

Ο Κωστής Παλαμάς (1859 - 1943) ήταν ποιητής, πεζογράφος, θεατρικός συγγραφέας, ιστορικός 

και κριτικός της λογοτεχνίας, από τις σημαντικότερες μορφές της λογοτεχνίας μας, με 

σημαντική συνεισφορά στην εξέλιξη και ανανέωση της νεοελληνικής ποίησης. Αποτέλεσε 

κεντρική μορφή της λογοτεχνικής γενιάς του 1880, πρωτοπόρος, μαζί με τον Νίκο Καμπά και 

τον Γεώργιο Δροσίνη, της αποκαλούμενης Νέας Αθηναϊκής (ή Παλαμικής) σχολής.   

Ο Παλαμάς ήταν ένας από τους πολυγραφότερους Έλληνες λογοτέχνες και πνευματικούς 

ανθρώπους. Δημοσίευσε συνολικά σαράντα ποιητικές συλλογές, καθώς και θεατρικά έργα, 

κριτικά και ιστορικά δοκίμια, συγκριτικές μελέτες και βιβλιοκριτικές.  Το ποιητικό του έργο είναι 

μεγάλο σε έκταση και σε σημασία και είχε τεράστια απήχηση στην εποχή του.  



Ανάλυση – Σχολιασμός (Κωστής Παλαμάς) συνέχεια 

Ποιητικό έργο:  

• Τραγούδια της πατρίδος μου (1886) 

• Ύμνος εις την Αθηνάν (1889) 

• Τα μάτια της ψυχής μου (1892) 

• Ίαμβοι και ανάπαιστοι (1897) 

• Ο Τάφος (1898) 

• Οι χαιρετισμοί της Ηλιογέννητης (1900) 

• Η ασάλευτη ζωή (1904) 

• Ο Δωδεκάλογος του Γύφτου (1907) 

• Η φλογέρα του Βασιλιά (1910) 



Ανάλυση – Σχολιασμός (Κωστής Παλαμάς) συνέχεια 

Ποιητικό έργο:  

• Οι καημοί της λιμνοθάλασσας (1912) 

• Σατιρικά Γυμνάσματα (1912) 

• Η πολιτεία και η μοναξιά (1912) 

• Βωμοί (1915) 

• Τα παράκαιρα (1919) 

• Τα δεκατετράστιχα (1919) 

• Οι πεντασύλλαβοι και Τα παθητικά κρυφομιλήματα- Οι λύκοι- Δυο λουλούδια από τα 

ξένα (1925) 

• Δειλοί και σκληροί στίχοι (1928) 



Ανάλυση – Σχολιασμός (Κωστής Παλαμάς) συνέχεια 

Ποιητικό έργο:  

• Ο κύκλος των τετράστιχων (1929) 

• Περάσματα και χαιρετισμοί (1931) 

• Οι νύχτες του Φήμιου (1935) 

• Βραδινή φωτιά (1944, μεταθανάτια έκδοση επιμελημένη από τον γιό του Λέανδρο) 

• Η Κασσιανή 



Ανάλυση – Σχολιασμός (Κωστής Παλαμάς) συνέχεια 

Πεζογραφικό έργο:  

• Ένας ψηφοφόρος, 1887. 

• Το τέλος του ανεμόμυλου, 1887. 

• Το σκολειό και το σπίτι, 1888. 

• Παθήματα δικαστικού, 1888. 

• Παλιό τραγούδι του νέου καιρού, 1890. 

• Θάνατος Παλληκαριού, 1891. 

• Το σπίτι του γραμματικού, 1891. 

• Το μήνυμα, 1895. 



Ανάλυση – Σχολιασμός (Κωστής Παλαμάς) συνέχεια 

Πεζογραφικό έργο:  

• Φιλήμων και Βαύκις, 1895. 

• Τα μάτια του Κουνάλα, 1897. 

• Ευφορίων, 1898. 

• Ο κερένιος άγγελος, 1899. 

• Ένας άνθρωπος σ' ένα χωριό, 1900. 

• Πώς μεταμορφώθηκε ο Σάτυρος, 1900. 

• Το σκάψιμο για το άγαλμα, 1900. 

• Τα μάρμαρα, 1903. 

• Αγάπη, 1917. 



Ανάλυση – Σχολιασμός (Κωστής Παλαμάς) συνέχεια 

Θέατρο:  

  
• Τρισεύγενη, δράμα σε τέσσερα μέρη, 1902. 



Ανάλυση – Σχολιασμός (Κωστής Παλαμάς) συνέχεια 

Κριτική - Δοκίμιο:  

• "Το έργο του Κρυστάλλη" (1894), 

• "Σολωμός Η ζωή και το έργο του" (1901) 

• "Γράμματα" (2 τόμοι, 1904 - 1907) 

• "Ηρωικά πρόσωπα και κείμενα" (1911) 

• "Τα πρώτα κριτικά" (1913) 

• "Αριστοτέλης Βαλαωρίτης" (1914) 

• "Βιζυηνός και Κρυστάλλης" (1916) 

• "Ιούλιος Τυπάλδος" (1916) 



Ανάλυση – Σχολιασμός (Κωστής Παλαμάς) συνέχεια 

Κριτική - Δοκίμιο:  

• "Πως τραγουδούμε τον θάνατο της κόρης" (1918) 

• "Πεζοί δρόμοι" (3 τόμοι 1929 - 1933) 

• "Ο Γκαίτε στην Ελλάδα" (1932) 

• "Τα χρόνια μου και τα χαρτιά μου" (1933) 

• "Η ποιητική μου" (1933) 

• "Πεζοί δρόμοι. Κάποιων νεκρών η ζωή" (1934) 

• "Τα χρόνια μου και τα χαρτιά μου" 2ος τόμος (1940). 



Ανάλυση – Σχολιασμός (Κωστής Παλαμάς) συνέχεια 

Μεταφράσεις:  

• "Β΄ Ολυμπιόνικος" του Πινδάρου εφημ. ΄΄Εστία΄΄, 1896 

• "ΙΔ΄ Ολυμπιόνικος" Πινδάρου, εφημ. ΄΄Ακρόπολις΄΄, 1896 

• "Πρόας ο Νικίου" υπό Αντρέ Λωρί, έκδοση Διάπλασης των Παίδων, 1898. 

• "Η Ελένη της Σπάρτης" του Αιμ. Βεράβεν 1906. 



Ακολουθούν τα υπό εξέταση κείμενα με τις 

μεταφράσεις τους (Κωστής Παλαμάς) 









Ακολουθούν τα υπό εξέταση κείμενα με τις 

μεταφράσεις τους (Κων/νος Χατζόπουλος) 







Το τραγούδι της αυγής 



Ακολουθούν τα υπό εξέταση κείμενα με τις 

μεταφράσεις τους (Ιωάννης Γρυπάρης) 








